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Annomayusn. BBoaHBIE CI0BA MPEICTABISIIOT OJJHO U3 CPEJICTB B OPTaHU3AILMN MOIyca
MIPEUTOKEHUST M TeKCTa. BKItouasch B TEKCT, OHM SIBIISIFOTCS MapKepaMH OIpEIEIICHHON
TOYKHM 3PEHMSI — OTHOIICHUS K BBICKa3bIBaHMIO. IIpoGiema (OpMHUPOBAHUS MOIYCHOTO
MIPOCTPAHCTBA TEKCTA TPEACTABIACT CIOXKHYIO M HEIOCTATOYHO H3YYEHHYIO ITpoliemy,
TOT/a KaK 3bIK pacrioiaract 00raTbIMU CPEICTBAMHU BBIPAYKEHHS MOJIYCHBIX CMBICIIOB.

B cratwse paccmarpuBaercs cyobekTHas ctpykrypa pomana M.EO. JlepmonToBa «I epoit
Hamero BpemMeHm» (1840) u poib BBOJHO-MOJANTBHBIX CJIOB B OPraHU3AIMH PA3HBIX TOYCK
3peHHs — TIOBECTBOBATENS M TEPOEB, YYACTBYIOIIMX B PA3BUTHH POMAHHOIO CIOJKETa.
Lens paGoThI 3aKiFOUacTCS B TOM, YTOOBI MOKA3aTh CBS3b BBOJHBIX CJIOB C TTO3HIMAMH
n300pakaeMbIX JMI] B WX IIO3HAHWHM BHEIIHEH CpeAbl M BHYTPEHHETO MHpa JIOACH.
Pa3HooOpasen cocTtaB BBOJHBIX CJIOB, OPTaHM3YIOMIMX 3TH TOYKM 3PEHHUS, M KOHTEKCTHI,
CBHETEIBCTBYIONINE O PA3IMINH MEHTAJIBHBIX MPOIECCOB, OPHEHTHPOBAHHBIX HA pa3HbIC
CTOPOHBI MHpPa W TICHXOJOTHM YeJoBeka. B pabore peann3oBaH METOA JMCKYypPCHBHOTO
aHaIN3a, MO3BOJIAIOMINK aHAIM3UPOBATh TEKCT B €MHCTBE €r0 AWKTYMHOTO COAEPKaHMS
1 MOJyca — pEalM30BaHHOI TOYKM 3peHHs. B Xoze mccieoBaHUs BBIIBICHO 3HAUCHHUC
BBOJIHBIX CJIOB B OPTaHM3aINH «BHEIIHEW) OIEHKH M «BHYTPEHHEI» TOUKH 3pEHHS TepOcB
pomana: [lewoprra, Makcnma MakciMbIda ¥ TOBECTBOBATENS — CTPAHCTBYIOIIETO O(HUIIEpa.

Kniouegvie cnoea: BBOAHOE CIOBO, MOJIYCHOE IIPOCTPAHCTBO, «BHEIIHSI»
U «BHYTPEHHSSD» TOUKA 3PEHHS, XapaKTep OCMBICIICHHSI CUTYallHH.

/Ina yumuposanusn: JlesstoBa H.M. Bomabie cnoBa B pomane M.IO. JlepmonTtoBa
«['epoit Hamero BpeMeHW» W MpodIeMa TOYKH 3peHus // PycucTrka m KoMnapaTHBHCTHKA:
¢60. Hayd. ct. / I'm. pen. M.B. JlockytankoBa. Bem. XVIIL. M.: UK «3epramo-My»; MI'TLY,
2024. C. 54-64. DOI 10.24412/2619-0656-2024-18-54-64.
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INTRODUCTORY WORDS
IN M.Yu. LERMONTOV’S NOVEL “A HERO OF OUR TIME”
AND THE PROBLEM OF POINT OF VIEW
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Abstract. Introductory words are one of the means in organizing the mode of a sentence
and text. When included in the text, they are markers of a certain point of view — an attitude
to the statement. The problem of forming the modal space of a text is a complex and insufficiently
studied problem, while the language has rich means of expressing modal meanings.

The subject structure of M.Yu. Lermontov’s novel “A Hero of Our Time” (1840)
and the role of introductory modal words in organizing different points of view — the narrator
and the heroes participating in the development of the novel’s plot are examined in the article.
The purpose of the work is to show the connection of introductory words with the positions
of the depicted persons in their cognition of the external environment and the inner world
of people. The composition of introductory words organizing these points of view is diverse,
as are the contexts indicating the difference in mental processes oriented toward different
aspects of the world and human psychology. The work implements the method of discourse
analysis, which allows analyzing the text in the unity of its dictum content and mode
— the realized point of view. The study revealed the significance of introductory words
in organizing the “external” assessment and “internal” point of view of the novel’s heroes:
Pechorin, Maksim Maksimych and the narrator, a wandering officer.

Keywords: introductory word, modus space, “external” and “internal” point of view,
nature of understanding the situation.
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BBenenue
HccnenoBanue Xyn0KeCTBEHHOTO TEKCTA CBSI3aHO C €r0 KIIFOUYeBOH NpoOieMoit
— o0pa3a aBTOpa U CHCTEMBI IPEJCTABJICHHBIX TOueK 3peHms. Kak mnucan
B.B. BunorpamoB, o0pa3 aBTOpa TNpEACTABISCT KOHIEHTPUPOBAHHYIO CYTh
TEKCTa, COBOKYITHOCTh BCEX TOUYEK 3PCHUS B TEKCTE U CIIOCOOOB MX OpraHH3alliH
[Bunorpamo, 1976]. Meroqonoruueckue acrekThl MPOOIEMBI  OCBEIICHBI
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B paborax M.M. baxtuna, ['.A. ['ykoBckoro, J[.C. JlnxadeBa u ap.

[IpoGmema o0Opasza aBTOpa wHCcienyeTcs Kak B JIMTEPaTypPOBEICHUH, TaK
W B JIMHTBHCTHKE. PazpaboTka Bompoca B S3BIKO3HAHWHU CBSi3aHA C Pa3HBIMU
ACTMeKTaMH CEMAaHTHUKH TIPEIJIOKEHUS M TeKcTa. s XymokeCTBEHHOTO TEeKCTa
3HAYUMBIMH SIBISIOTCS BOMPOCHI HOCHUTENS TOYKU 3PEHUS, CTIOCOO0B OTpakKeHUs
ee «BHEITHEI» U «BHYyTpeHHEe» rpaneil. B muHTBHCTHKE yKa3aHHas cepa cBs3aHa
c mpoOemoii momyca [[1amgydesa, 1993; I'efimOyx, 1995; Cunopona, 2000; 3omoToBa
u ap., 2004; Jlestoa, 2021 u mp.] u ¢ mpoOiremoii pazmuuenus S- u OH-Momenei.

OcoObIfi WHTEpec TSI HWCCemoBarTelied B OTOM IIIaHE BBI3BIBACT pPOMaH
M.IO. JlepmonToBa «I'epoii Hamiero Bpemenn» (1840), mockoabKy B HEM 3asiBICHBI
pa3HbIe TOYKHA 3pEHUsS, CKBO3b IPH3MY KOTOPHIX aBTOP IIOKa3bIBAET TEpPOEB
1 COOBITHS: «bOTaTCTBO A3bIKa pOMaHa OCHOBBIBACTCS <...>Ha €ro “MHOTOTOJIOCHH .
MBI CITBIIIUM B pOMaHe ToJIoca TPEX PaCCKa3dWKOB — CTPAHCTBYIOMIETO oduIiepa,
Maxkcuma Makcumbiua 1 [ledopuna. ¥V Kaxa0oro U3 HUX CBOM CTpOH s3bIKa, CBOU
ocobeHHOCTH peun. K HuM nmprcoe TMHSIOTCS cCBoeoOpa3HbIe rosioca banel, Kazouya,
A3zamara, [ pyliHunKoro, KHs>KHbI Mepu, BepHepa u Ipyrux nepcoHa)xeil poMaHa
[Jlomynos, 1971, c. 188].

Llenp HacTOSTIIEN CTaThU — TOKA3aTh 3HAY€HNE BBOIHBIX CIIOB M UX HIOAHCHPOBKY
B CyOBEKTHOW OpraHU3aIiy 03HAYCHHOTO XY 0KECTBEHHOTO TEKCTa.

OcHoBHas1 YacTh

BBonHbIe c10Ba NPenCTaBISIOT OAHO U3 CPEACTB CyOBEKTUBHOM MONAIBHOCTH
— OTHOLICHUS TOBOPSIILIETO K BbICKa3bIBaHUIO. COCTaB BBOJHBIX CJIOB I0CTATOYHO
paszHooOpaseH, Ha uTto oOpaman BHUMaHue emnie B.B. Bunorpanos [Bunorpamos,
1950], 1 oHM TO-pa3HOMY YYACTBYIOT B OPraHU3aIMHU TON WM UHOH TOUKH 3PEHUS.

B pomane JlepMoHTOBa Ka’kaas M3 TOYEK 3pEHUS] NEHCTBYIOIIMX JIMI[ BaXKHA
JUIl TIOHUMAaHUSl WAEHHON CTOpOHBI mpou3BeacHUs. Ha pasHble coOBITHS MBI
CMOTPUM IJIa3aM{ PpA3HBIX IIEPCOHAXEH, M 3TO CO3JaeT MHOTOCIOHHOCTh
U MHOTOIBETHOCTh pomaHa. st 0003HaYeHHs KaXIOW TOYKH 3PEHHUS] aBTOP
HaXOAWUT OIpEAETICHHBIE CIOCOOBI OpraHuzanuu. HemamoBakHylo poyib cpean
HUX 3aHUMAIOT BBOIHBIC, WJIH BBOJHO-MOJAJIbHBIC, CJIOBA M JIPyTHE MOIYCHBIC
nokasarenu. B oopMieHnu pa3HbIX TOYEK 3pEHUS y4aCTBYET MHOXKECTBO BBOJHBIX
CJIOB, Pa3JIMUYHO UX KOJMUYECTBO U KaueCTBEHHbIH cocTas. Tak, [leyopun siBnsercs
HE TOJIbKO HOCUTEJIEM COOCTBEHHON TOUKHM 3PEHUS], HO U MOKa3aH INla3aMH JPyTuX
repoeB. OHM NEPCOHAXKU PEAIN3yIOT COOCTBEHHYIO TOUYKY 3PEHHUSI TOJIBKO Kak
CyOBEKTBI peur — B TUAJOTHUECKUX (parMeHTax poMaHa, Apyrue HpeiCTaBICHb
Pa3HOIUIAHOBO — B TOM YHCJIE YEPE3 BOCHPUATHE APYTUX IIEPCOHAKEH.

[lepBblif mEpcoHaX, C KOTOPHIM 3HAKOMUTCSl 4UTarellb, — 3T0 Makcum
Makcumbl, mtabc-KarnuTas, 1aBHO ciayxammid Ha KaBkase, 3HaKOMBIH ¢ pa3HbBIMU
YeJoBeuecKuMu cyabbamu. IMeHHO B ero mepeckase NpeicTaeT IIaBHbBIM repoi
noBectBoBanus — ['puropuii Anexcanapoud [levopun. C Touku 3penust Makcuma
MakcuMmblya Tepenarorcs coObITusl, npoucxopsiue c lledopuHbIM BO Bpems
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npeObiBaHus Ha KaBkase, ero OTHOIICHHE K JIFOIAM, CPEId KOTOPBIX MPHUXOAUTCS
KUTh, CKBO3b NMPHU3MY CO3HAHMS MTa0C-KalMTaHa OCBENIEHBl OOBIYaW W HPaBBI
KOpeHHBIX xutelnien KaBkasza.

B nmamorax c moBecTBOBaTeleM — CTPaHCTBYIOIIMM oduiiepoM — Makcum
MaxkcuMBbIY MpecTaeT Kak CyObeKT pedn. Peds 3Toro repost HacklleHa BBOJHBIMU
cioBamMH. 371eCh aBTOPOM HCITOJIB30BAHBI Pa3HBIC CIIOBA: KOHEUHO, KAMCEMCS,
sepro, euono u ap. OOpamaeT Ha ce0s BHUMaHHUE MMpeodIaTaHne BBOAHBIX CJIOB,
CIy’)KallliX IeNH TPUBIICYCHUS BHUMAHUS COOECENHUWKA: nosepume U, 3Haeme
au, euoume au, npusHamsca u ap. llltabc-kamuTan odparraercs K coOeCeaHHKY,
KOTOPBIN X04eT 3HaTh UcToputo [ledopuHa. OTa UCTOPUS — YACTh KU3HU U CAMOIO
Maxkcuma Makcumbiua, okazasierocs psaom ¢ [leqopunsim 1 banoit. M3 Toro, kak
mra0c-KalmuTaH pacCcKas3bIBaeT O HEAaBHUX COOBITHIX, BUIHO, YTO MPOU3OIIEIIICe
IyOoKo 3ameno ero. OH erie He MEePEeXuyl 3Ty UCTOPHIO 10 KOHIIA, TIOATOMY IS
HEro Ba)KHO, YTOOBI CIymIaTeidhb IOHSII €ro, YTOOBl €ro IMepeKHBaHMs HaIUIN
OTKITUK B AyIlIe cOOeCeIHNKa, B CHITy Yer0 BBOAHBIE CJIOBAa BCTPEYAIOTCS B PA3HBIX
MECTaxX Pedyd reposl.

IlepBriii pa3z B peun Makcuma MakcuMblya TOSBISIETCS Hogepume Jiu
MIpH TIPEJICTABICHUH CBOEH TOYKH 3pEHUS Ha COOBITHS W OKPYKAIOUIHX:
Hosepume au? Huuezo He ymetom, He CHOCOOHbBI HU K Kakomy obpazosarnuto! <...>
ay 3Mux U K OPYACUIO HUKAKOL OXOMbl Hem: NOPAOOYHO20 KUHIHCANA HU HA OOHOM
He yeuouws [31ech n HUKe: JlepMoHTORB]. BBOZIHOE CII0BO, TOMUMO MPHUBIICYCHUS
BHHUMaHUS cOOeCeTHIKA, UMIUTHIIUTHO COJIEPKUT U APYTHE CMBICIBI: HEBO3MOXKHO
MMOBEPUTh, YTO €CTh TaKWe JOMW. | OBOPANINI BBICTpAaWBAeT HEMPEOIOTMMOE
MIPETATCTBAE MEXIy COO0HM WM KUBYIIMMH PsiioM ¢ HUM. Tem cambiMm Makcum
Maxkcumbld  OOHApY>KMBAeT TOUKY 3pEHHs TPEBOCXOACTBA IO OTHOIICHHUIO
K MECTHBIM KHUTEJISIM.

CTpacTHOCTh Tepos, TPOSIBIAIONIAs B pa3roBOpe, CBS3aHA C TEM, YTO JIOIH,
Hecymue ciaykO0y BIaIM OT POTUHBI, CPEI UYKUX JIIOACH, JIFOOSIT MOCYIaduTh.
BBomHOE c10BO 3Haeme 3BYYUT B paccka3e O BOSHHBIX OYIHIX, 00 HHOKYIBTYPHBIX
oObruasix. 3Haeme BCTpedaeTcss W B pacckaze Makcuma MakcuMmbiua o cebe —
B OOBSICHEHUH TOTO, TIOYEMY y HETO HET CEMBU: d 3ANACUCH HCEHOU He 002a0ancs
pawubvlle, — MAaK meneps, 3Haeme, U He K auyy; s U pao Obll, YmMo Hauiel KO2o
banosams,; A, 3naeme, HUKO20A ¢ HceHWUHAMU He obpawancs. ['epoit OTKpbIBaeT
COKPOBEHHBIE MBICITH CITy4aifHOMY COOECETHNKY, 00HAPYKHUBas CBOIO TAHYO OO0ITb.
Cawm muanor Makcuma MakcuMbIua ¢ TIOBECTBOBATEIIEM TOBOPHUT 00 OJIMHOYECTBE
repos, Il KOTOPOTO BaKHBIM OKa3bIBAETCS IOHUMAHHE CITYYaifHOTO YeJIOBeKa.

BBogHOE ClOBO 3Haeme B pedn ITa0C-KallMTaHAa aBTOP HCIIOJIB3YET
1 B paccKase dTOro repost O MoXHIeHuH babl, o moBenenuu [levopuna npu cMeptu
Banpl. 31ech naHHOE BBOAHOE CIIOBO YIOTPEONISIeTCs IS MOIepKAHUS KOHTAKTa.
[TockonbKy pedb WaeT O COOBITHSAX, 3HAYMMBIX i MakcuMa MakcuMmbrda, 3TO
CJIOBO BBIp@KaeT M YyBCTBa ToBopsiero. He cimyuaiiHo, 9TO 3Haeme 3aBepimaeT
M paccka3 repos MpH MPOIIaHUU ¢ cOOeCeTHUKOM. Ecu B MPUBENCHHBIX BHIIIS
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cuTyanusax e Makcmma MakcuMmblda BaKeH OBUT  OTKIMK COOecemHUKa,
ITOCKOJIEKY OH CTPEMHTCS HE TOJBKO pacckasaTh HcTopuio [leqoprna u bamel, HO
1 TIOJICTTUTHCS CBOMM YYBCTBOM, BBICKA3aThCsl, TO TIPH MPOIIAHUN ¢ COOSCETHUKOM
MakcnM MaKCHMBIY TICHXOJIOTHYCCKH 3aKpBIBACTCS: OOMKCHHBI B CBOC BpeMs
HEBHUMaHHEM MOJIOJIOTO JIPyra, OH IpenrojiaraeT Takoe jKe€ OTHOIIEeHHE K cebe
W CO CTOpPOHBI coOeceaHMKa-oBecTBOBarens. Korma cTpaHCTBYIOUIHA OQuIep
3asBIISIET, YTO HE 3aCHYXWJI JTHUX YIpeKoB, MakcmM MaKCHMBIY C TOPEYbIO
OTBeYaCT: Ja s, 3nHaeme, max, K C108) 2080PI0; A BNPOYEM, JHCENAID BAM BCAKO2O
cuacmus u gecenoli dopoeu. BBOIHOE CIIOBO 81pouem TO3BOJISIET TIEPEKITIOUNTHCS
Ha JIPYTYIO TEMY, CHU3HUTH Mad0C COOCTBEHHOW PEYH U 3aBEPIIUTH THAIIOT.

Ha mnpoTspkeHMH paccMaTpuBaeMOro JOBEPHUTEIBHOTO pa3roBopa B HETO
BKJIIOYAIOTCS BBOJAHBIE CJIOBAa M CIIOBOCOYETAHUS 60mM GuUOUme, CKANCUme-Ka:
Ckaosicume-ka, noxcanyticma, — NpoooNdHCal Wmadc-Kanumaw, o0pawascy Ko
MHe, — 8bl 80M, Kadcemcs, Obl8AIU 8 CIONUYE, U HEOABHO: HEYHCINO MAMOUIHS
MONIOOEHCh 8Cs MAaKosa?

BBoansle cnioBa k cuacmoio, kK Hecuacmpio B pean Makcnma MakcuMbIva Cirykat
IUTSL OTIEHKH COOBITUS: Cmanu mvl 6onmans o mom, o cem: opye cmompio, Kazouu
830POCHYIl, NePeMeHUICS 8 Iuye — U K OKHY, HO OKHO, K HeCuacmuio, 8bIX0OUIL0
Ha 3a060pbe. BBOIHOE CIIOBO K Hecuacmvlo NAET ONEHKY OyAYyIIHM COOBITHSM U
MMeeT TPOCTIEKTHBHYIO OPHEHTAINIO. TO JKe CIIOBO BKIIFOYEHO aBTOPOM B pacckas
Makcuma Maxkcumbiua o Iledopune u B cieayromeM KoHTekcre: K cuacmuio,
10 NpUYUHe HeYOAUHOU OXOMbl, HAUY KOHU He ObLIU USMYUeHbl.

BBoaHbIe crioBa xoHeuHo, pazymeemcs TOBOPAT O MPUHAIICKHOCTH TTO3UITUU
TOBOPAIIETO K OOmEenpuHATOW Touke 3peHus [JnckypcuBHBIE cioBa..., 1998].
B peun Makcuma MakcuMmbiua KoHeuHO MOXKET BBIPAXKaTh COIVIACHE C PETUTUKON
coOecemHUKa: /]a 6edb 6bl dice ObLiu Yy Heeo? [KOMEHIaHTa ] — buli, KOHeUHO, — CKa3al
OH 3AMUHAACH... KoHeuno 371ech HAJIETICHO CIEAYIONIMM CMBICIOM: B TOAOOHOMN
CUTyallMl TakK OBl TOCTYNHJ KaX/Ibli, W s TOCTYNHJ TOAOOHBIM 00pa3oM.
B npyrom mpumepe xoHeuro BBIpaXkaeT IMPOTHBOpPEUHE OOMICTIPHHATON TOUYKE
3pEHUS: KOHEYHO, Mbl ObLIU NPUAMEnU, — HY, 0d 4Mo NpUsmenu 8 HblHeuHem gexe!..
B aToM nocnetHem citydae mposiBISETCsI AMATOTH3M BBOIHOTO CIIOBA: KaK YEIOBEK,
pa3AeNsonIi 00Ty TOUKY 3PEHHUS, TePOI MPOTUBOIIOCTABIISET € TOUKY 3PCHHS
MOJIOJIOTO TIOKOJIEHHsI, K KOTOpoMY mpuHaiexkar [ledopuH u, Kak mpearonaraer
Maxkcum MakcuMBbIY, CTPaHCTBYIOIINHN oduriep.

OnHo W3 HamOoyee YaCTOTHBIX BBOIHBIX CIIOB B peun Makcuma Makcumbraa
— B8epHO: OHO BCTPEUAETCS B PEYM DTOTO Teposi, KOrJa OH JaeT COOCTBEHHYIO
WHTEPIIPETAUIO COOBITHI U UX IPUYHH. BepHO OTHOCHUTCS K TPYIITE BBOTHBIX CIIOB,
BBIpAXKAIOINX YBEPEHHOCTH / HEYBEPEHHOCTh B coobmiaemom. Kak mokazaHo B psjie
paboT, B 3HAYEHUH BBOJHBIX CJIOB OTPaKaeTCsl OIPEIETICHHOEe COOTHOIICHHE CIIOBA
U cuTyanuu, GOpMHUPOBAHHE MHEHHS TOBOPSIIEr0 Ha OCHOBAaHUH OIPEAETICHHOTO
KOHTAaKTa C CUTyalluei min BHe Takoro koutakra [Moanecsn, 1993; Skosnesa, 2003].
Tak, Hanpumep, 3HaAYCHUE noXodce POPMUPYETCS HA OCHOBE HETOCPEICTBEHHOTO
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KOHTaKTa M €ro XOpOIIETO 3HAHWS: TOBOPSIIHMIA JIelaeT BHIBOJ HA OCHOBE 3HAHUS
CHUTYaITiH;, KOJMYECTBO HAOIIOMAEMBIX WJIM W3BECTHBIX MPU3HAKOB JIOHDKHO OBITh
JOCTAaTOYHBIM 11T (popMupoBanus BeiBona [ essaToa, 2009].

Hccenenys npemioxeHus NpUUUHHO-apryMeHTupytomiero tuna, E.C. Speiruna
BBIJIETISIET pa3HbIE THITHI COOTHOIIEHUSI MOYCOB JBYX MPEAUKATUBHBIX CUTYAIHi,
OJTHa M3 KOTOPBIX IPEJCTAaBIICT TUKTYMHYIO CHTYalldi0, a BTOpas, co3/1aBaeMas
IIPH TIOMOIITA BBOJIHOTO CIIOBA, IPENCTAaBIAET MHEHHE TOBOPSIIETO, HEKOTOpOe
npeanonoxenne [Speruna, 2018]. Tak, Makcum MakCHMBIY pacCKa3bIBacT,
B YaCTHOCTH, 00 A3aMaTe W ero MCUYE3HOBEHHUH U3 JIoMa: Tak ¢ mex nop u npona:
8epHO, NPUCMAT K KAKOU-HUOYOb wiailike abpekos, 0a U CLONXCUL OYVUHYIO 20108Y
3a Tepexom unu 3a Kybamero. Bepno Takxe WCIOIB30BAaHO aBTOPOM B DPEUH
Makcuma MakcuMbIda TIpu 0ObsCHeHHH pa3MoiBkH Iledopuna u bamel: sepro,
MedHcOY HUMU YepHAas KowKa npockoduia!l ITo ke BBOJHOE CIOBO BCTPEUACTCS MPHU
WHTEPIIPETANHN CIOKETHBIX COOBITHH, CBUIETENIEM KOTOPBIX ITPOU3HOCSIINNA Pedb
He Ob11. Tak, 00001eHHbBINH MEHTAIbHBIM BEIBOJ IITAOC-KAIIMTAH JI€JIA€T Ha OCHOBE
HaOIIOIaeMOW CUTyallld, He TOA03peBasi, 4To B dkumaxe exer llewopun: Jxas
yyoHas Koasacka! <...> BepHO, KAKOU-HUOYOb YUHOBHUK edem Ha cledcmeue
6 Tughnuc. BpIBOJ, CleTaHHBIM Ha OCHOBAHWW CEMAaHTHKHU 6€PHO, MBICIUTCS Kak
OJTHO M3 BO3MOXKHBIX OOBSCHEHUH, HO B JAJIbHEHINIEM MPEATIONIOKEHIE HE HaXOIUT
TTOJITBEPIKICHUS.

B orHOmeHmnm TOukM 3peHWs IaBHOTO Trepos pomaHa IledopwHa criemyer
MMOYEPKHYTh, YTO BBOJHBIC CIIOBA WIPAIOT BAXHYIO pOIb TIPU CO3AaHUU
naHHOrO oOpasza. Ilpm STOM cocTaB BBOJHBIX CJIOB Ooiiee pa3sHOOOpa3eH, deM
TIPH BOTUIOIIEHUH aBTOpOoM o0pa3a Makcuma MakcuMbrda.

B ormmume or cmocoO0OB BBIpaKEHUS TOYKH 3pPEHHS TOKHIOTO ITadc-
KanmuTaHa, B peun lledoprHa 3HAUNTENBHO peke BCTPEYArOTCS BBOIHBIE CIIOBA,
CITy’Kalllie JUTsl IPUBIICYCHUS] BHUMaHUsI cobeceqHuKa. Tak, BRIpaKeHUE guoume
Jiu BCTpedaeTcs B Auanorax lleqopuHa numrs 1BaxkIbl. Bo-mepBhIX, 3TO pa3roBop
repos ¢ IOKTOpoM BepHepoM Tmepen AydIbio, KOTIA CHUTYallsl TpeAroyiaraet
OTIPENICIICHHYI0 OTKPOBEHHOCTh H BepHep OXHIaeT KaKkuX-TO TNPU3HAHUHN
or IlewopuHa, HO TOCIETHUI JajJeK OT TOTO, YTOOBI PACKPHITh CBOU UYYBCTBA.
I'epoit meMOHCTpHUPYET XOJOIHOCTh W 3TOWM3M: Budume au, si GbloCUNL U3 MeX
Jlem, Ko2oa ymupaioom, npousHocs ums ceoell obe3Hol u 3ageuds opyey Kio4oK
HANOMANCEHHBIX UNU HEHANOMAICEHHbIX 68010C. [[ymas 0 OIU3KOU U 803MONCHOU
cmepmu, 5 0ymaro 06 00Hom cebe. Ta ke, BO-BTOPBIX, IEMOHCTPAaTUBHOCTD 3aMETHA
u B guanore lledopunHa ¢ kHskHOH Mepu: Buoume nu, s neped 8amu HU30K.
3a TakUMH CYXISHHSMH HE CTOUT HCKPEHHEE YyBCTBO, IMOCKOIBKY [ledopun
HE HYX/1aeTCsl B OOHAKEHUH CBOMX HACTPOCHUH U MEePEeKUBaHUH.

HazoBem HanOomnee yacTOTHBIE BBOJHBIE CIIOBA, XapakTepusytommue [leqopuna:
Kaoicemcsl, 8UOHO, 8EPHO, BEPOMHO, PEXKE Modicenm Obimb, KOHEeYHO. JTH BBOTHBIC
CJIOBa BCTPEYAIOTCS Pa3HBIX B KOHTEKCTaX, Kak OOpallleHHBIX K BHEITHEMY MUY
— OKpYy)Xarolell 00CTaHOBKE W yYacCTHHUKAM COOBITHH, B KOTOPBIX y4YacTBYeT
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[leuopuH, Tak U K caMOMy cede — K CBOMM UyBCTBaM, K MOTUBAM CBOMX IOCTYIIKOB.

BBognoe cnmoBo xasicemes / kazanocs WCIOML30BAHO aBTOPOM B poMmane 10 pas.
BriepBrie kasanoch kak oTpaskeHue TOUKM 3peHusi lledopuHa nosiBisieTcst B IJiaBe
«TamaHpy 1pu OOBSICHEHMH I'€pOEM IOBEICHUS CIENOro oHowwu: 1, ¢ mpyoom
CHYCKAACh, NpoOUPaNcs no KpymusHe, U GOM BUICY: CIEeNou NPUOCMAHOBUILCS,
NOMOM NOGEPHYNl HU3OM 8NPAGo, OH wiel Max OIU3Ko om 6oobl, 4mo, Ka3aniocy,
cetyac 60IHA CX6AMUM €20 U YHecem, HO, GUOHO, MO ObLIa He Nepaast e2o Npo2yiKd,
CyO0s1 NO Y8EPEHHOCMU, C KOMOPOU OH CIYNAIL C KAMHS HA KAMeHb U U30e2ai polmeuH.
TexcToBBIl (pparMeHT TpEACTaBIAET WHTEPIPETAIMIO HAOIFONAeMON CHUTYyaIlUH.
BbiBoz, ocyliecTBICHHBINH ¢ IOMOIIBIO BBOAHOIO CJIOBA KA3A10Ch, (POPMUPYETCS
Ha OCHOBaHUH OCMBICIICHUS IEPLENTUBHON cuTyauu. CII0BO 610HO B IPUBEICHHOM
KOHTEKCTE IOAJCP)KUBACT 3aKJIIOUCHHE, OCHOBAHHOE Ha CYXXIEHHH O 3HAYMMBIX
MPU3HAKaX CUTYalUH.

MenranbHoe co3HaHue [leyopuHa HanpaBIeHO Ha aHAIMTUYECKOE BOCIIPUSTHE
BHEILIHETO MHpa, KaKk ¥ B CJlyyae ¢ YHAMHOMW, BIACTHO NPUBJICKABIICH BHUMaHHE
reposi: Cmpannoe cywecmeo! Ha nuye ee ne ObL10 HUKAKUX NPUBHAKOS OE3VMUsL
Hanpomus, 2nasa ee ¢ OOlKow NPOHUYAMENbHOCIbIO OCMAHABIUBAIUCL HA MHE,
U omu 21a3d, Kazanocv, ObLIU 00apeHbl KAKOI-MO MA2HEMU4ecKol G1acmylio,
U 8CAKULL paz oHu Kaxk oyomo 6wl dcoanu eonpoca. Ileqopun He OecHyBCTBEHHBIN
YeJIOBEK; HOBOE, HEOOBIYHOE HE OCTABJISICT €r0 PABHOAYIIHBIM, B TAKUX CUTYaLUSIX
MIPOCHINAETCS €ro MPUPOAHOE JH0OOMNBITCTBO. OH cTapaeTcsi NPOHUKHYTh B CYTh
MIPOMCXOSILET0 M IPH 3TOM MOJAAETCST 4YyBCTBaM, 3a0blBasg O BO3MOXKHOU
ONACHOCTH: €My HE 4YyXI pHUCK. B mpuBeaeHHOM (parMeHTe BCTPEUAIOTCS
U JApyrue IOKa3aTelId MOAyca: Hanpomugé — BBOIHOE CIIOBO, YKa3blBaIOLIEe
Ha MIPOTHBOIIOJIOKHBIE ACTATH NPpU (POPMHUPOBAHUM BBIBOJA, MOAAJIbHAS YAaCTHULA
Kax 6yomo, BBICTyIAlONas KaK MOJANBHBIN omeparop [ApyTioHoBa, 1997],
[IPY TIPEJICTaBICHUN BHYTPEHHETO COCTOSHUS YHIMHBI OTPa’kaeT BHELIHIOIO TOUKY
3pEHHS.

[leuopuna wuHTEpecyeT mnoBeaeHHe Joge. OH  BHMMATEIbHO, XOTS
1 PaBHOIYIIHO HAOJIOAET 3a KHSDKHONW MepH, 3a Ha4ajoM UX BO3MO>KHOTO POMaHa
U C IPOTOKOJIBHOM TOUHOCTBIO (PUKCUPYET NBMKCHHMS JEBYIIKH, IBITASACH TOHATH
ee BHYTPEHHEE COCTOSIHME: Jlecue nmuyKku oHa K HeMy NOOCKOUUNA, HAZHYIACH,
NOOHANA CIAKAH U NOOANA eMy ¢ MeL008UNHCEHUEM, UCHOTHEHHbIM HeBbIPA3UMOU
npenecmu,; NOMoM YoHCACHO HOKPACHENd, O2NAHYIIACL HA 2anepero U, YOeousuiicy,
YUMo ee MAMEHbKA HU1e20 He BUOALA, KANCEMCS, TOMUAC JHce YCNOKOULACD.

BBonnoe cnoBo xaoicemcs Berpedaercs pu o0bsicHeHnH [leyoprHbIM XapakTepa
KHSDKHBI Mepr: B IOHMMaHUH Teposi, OHA, KANCEMC A, U3 MeX JHCeHWUH, KOMOopble
xomam, umobvl ux 3abasnanu. BBOmHOE CIIOBO BKIIIOYAETCS B PACCyXICHUE
O IUIATOHMYECKOW JII0OBH, B CJIOKHBIA Xon Mbicau Ilewopmna. BeiBom repost
ohopmIsieT MH(POPMATUBHBIN THIT PEUH, B KOTOPOM BBOIHOE CJIOBO ONPEAEIACT €ro
MEHTAJIBHYIO JEATeJIbHOCTb. B Ipyrom KOHTEKCTE Ka3a10Ch OPraHU3yeT BBIBOJ,
c(OpMHUPOBaHHBII Ha OCHOBE HAOJIOAEHMS, B KOTOPOM CyObEKTOM-HaOII0AaTENneM
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sisiercst [ledopuH, ciaendiyid 3a KHSKHOM 4yepes3 IMOJIy3aKphITOE IITOPOM OKHO:
Mepu cudena Ha ceoeil nocmenu, cCKpecmug Ha KOJNeHAX PYKU, ee 2yCmble 8010Cbl
ObLIU COOPAlbL NOO HOUHBIM YENHUUKOM, OOUUMBIM KPYIHCe8AMU, DOILULOLU NYHYOBbILL
NIamMoK NOKpvleal ee Delvle NAeHUKU, U MAleHbKUe HONCKU NPAMANUCh 8 HeCmpbiX
nepcuockux my¢hnax. Ona cudena HenoOBUNHCHO, ONYCMUB 20]I08Y HA 2pyOb;
npeo Hero Ha CMouKe ObLIa PACKPbIMA KHU2A, HO 21d3a ee, HeNOOBUNCHbIE U NOJIHbIe
HeU3bACHUMOU 2PYCMU, KA3a10Chb, 8 COMbLL pa3 NPobe2anu 0OHY U my JHce CmpaHuyy,
moaoa Kaxk mulciau ee ovliu danexo... Kasicemces BcTpedaeTcs Takke BO (pparMeHre,
MpeACTaBIsIoieM wuHTepnperanyio [ledopuabiM  moBeneHuns [ pymrHUIKOTO
BO BpeMs BCTpPEUM TOCICIHETO ¢ KHSDKHON Mepu: Koeda s nodouten K Heil, OHA
pacceanno ciywana I pywHuyKo2o, KOMopwlil, Kaxcemcs, 80CXUWANCS NPUPOOOLL.
BriBox nenmaercs Ha OCHOBE HAOMIOIAEMBIX TIPU3HAKOB, XOTSI OHU W HE Ha3BIBAIOTCS
B TEKCTE: 3TO 0CO00€ BBIpAKEHHE JIUIAa KHSHKHBI Mepn — OTCYTCTBHE WHTEpeca
K CJIOBaM YeJIOBeKa, CTPEMSIIIETOCs 4eM-To ee yBieub. B [ledopuHe, Takum oOpazom,
COYETAIOTCS OOBIYHOE IIOOONBITCTBO M KEJIAHHWE Pa300parhCsi B OKpYIKaromiei
00CTaHOBKE, TIPHEM TT03BOJISIET aBTOPY ITOKa3aTh XOJOTHBIN YM Teposl.

BBomHbIe cioBa BCTpedaeTcss B CIOKHOMOAYMHEHHBIX  TPETIOKESHUX
apryMeHTHpyromero tuna. OcoOeHHOCTh TaKuX KOHCTpYKIwmid [SApbirnHa, 2018]
COCTOWT B TOM, YTO TJIaBHOE MPEIJIOKECHNE B HAX HA3bIBACT MEHTAJIBHBIA BBIBOJI,
OTIMPAIOIININCS Ha 3HAHUE NCXOAHOHN cuTyanuu. Tak, mpu uzoOpaxkenuu [leqoprna
B KPYTY «BOJSTHOTO OOIIECTBA» 3HAYUMO BBOJHOE CIIOBO guOHo. OHO OTpaxkaer
BHEITHIOI TOYKY 3pEHUS: TaK Tepoll OOBACHAET 0coboe K cede OTHOIISHHE.
B uwactHOCTH, aBTOpOM TmpencTaBieHa clieHa, korma IledopuH c ocobOoi
TIIATEIBHOCTHIO TOTOBUTCS K 000JbIIeHNI0 Mepu: Koeoda 5 6owien, 6ce 3amonyanis:
BUOHO, 2080pUIU 000 MHe.

OmHO W3 YacTOTHBIX BBOJHBIX CIOB — gepoamuo. OHO BCTpedaeTcs
mpu oObsicHeHHH [ledopWHBIM KakK Uy)KUX HaMEpeHUH (8eposmHo, Nnod3momy
I pywnuyxuii céepx condamckoul wuHenu no8ecu WAawKy u napy nucmonemos), Tak
1 COOCTBEHHBIX (8eposamHuo, eciu O si He NPOexaics 6epxoM U He Dbl NPUHYHCOEH
Ha 0OpamuomM nymu npoumu NAMHAOYAmMs 6epcm, Mo U 91y HOUb He COMKH)I Obl
211a3 MOouXx).

CrnoBocoueTanue modcem Oblinb UCTIONB3YETCs aBTOPOM ITPH N300paskeHUH psifa
coOwITuii B xu3HM [ledopuna: paccraBanue ¢ Bepoii (2 3nato, movl ckopo pasnyuumcs
OnAmMy U, Moxcem ObIMb, HABeKU), MBICTH 0 cMepTH (M, modcem Ovimo, 1 3a6mpa
ympy!..). B mocnenneM ciydae modwcem Ovims OOpaleHO K OyAayleMy repos, H
BO3MOXKHYIO CMEPTh OH BOCIIPHHHMAET CITOKOHHO. Pa3MBINIIIAS 0 IPOTHBOPEUHSIX
cBoero xapakrtepa, [ leqopun npuznaercs cede: Moowcem Ovimy, 51 xouy Obims youm.

Cronp xe 060raTo BBOIHBIC CIIOBA TPEACTABICHBI M B PEYM IOBECTBOBATEIS
— cTpaHcTBylomiero oduiepa. Tak, 6uoHO BBEIEHO aBTOPOM B pPa3MBIIIICHHUS
ATOTO JICWCTBYIOIIETO JIUIA O JIFOISX CBOETO IOKOJICHHS W 00 OCOOEHHOCTSIX
COBPEMEHHOCTH, PACIIEHWBAEMBIX KaK CTpaHHOCTH: Ho, euoHno, Pyco max yoic
comeopeHa, ymo 6ce 8 Hell 00HO8Isiemcs, Kpome noodoonbix Heienocmel. CIOBO
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Kazanoce OOHAPYKUBACTCS B ONMCAHUM CTPAHCTBYIOIIUM O(HIEPOM TPYIHOTO
OyTH B TOpax, KOIZa OH CTPEMHUTCS PAaCCMOTPETh CBOEOOpa3ne MECTHOCTH
M OJHOBPEMEHHO MOHSATH Xapakrep Makcnma MakcuMBbIYa: Ka3anoch, dopoza eend
Ha He60. BBOTHBIE CIOBA B yCTaX ITOBECTBOBATENS TPU3BAHBI OCBETUTDH COLMATIBHO-
TICHXOJIOTUYECKIE JaHHOCTU BHEINHEro Mupa. Tak, modcem Ovims 0OparieHo
MOBECTBOBATEIEM K YWTATEII0 NPH BOCCO3JaHMM MakcuMoM MakCHUMBIdeM
UCTOpHU TIOTHOIIEH TopsHKH: Ho Mmodicem 6bimb, 8bl Xomume 3HamMb OKOHUAHUE
ucmopuu Banvl? Koneuno B pedu CTpaHCTBYIOLIETo oduiiepa 0ObSICHIET MHEHHE
Makcuma MakcuMbIda OTHOCUTENBHO Bpe/ia OT IBSHCTBA U ITEPeiaeT CTOPOHHIOK
(BHETITHIO0) TOYKY 3PEHUSI.

OnmHako aBTOpP B CBOEM €CTECTBEHHOM >JKEJIAHWM IIPUBIICYb BHUMaHHE
PELUIMEHTOB K H3J1araeMbIM HCTOPHSM HACTPOEH Ha TO, YTOOBI B OOJNBIICH
Mepe, TIOMHUMO OCBEUICHHS IO3WIMU IOBECTBOBATENS, [aTh CJIOBO TEPOSIM,
HETIOCPEJICTBEHHO YYaCTBYIOIINM B CIOKETHOH OpraHM3aIliy TEKCTa.
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